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Byne He3aliBUM MiAKPECTUTH, 0 HAHOIBII BXKUBAHOIO Oyina (popMyJia MPUHMEHHUK + TepyHIIN:

be responsible for collecting freights; notify YM Europe in writing for the outstanding;it shall not be reversed on a
succeeding;can be obtained by joining; without providing the Agent. Kpim moeo, SIKIIO MOPIiBHATH 9aCTOTHICTh BUKOPUCTaHHS
JEMPUKMETHHKIB TETIEPIIIHBOTO 1 MUHYJIOTO Yacy, TO JacTinre 3ycTpidanack ¢popma Participle 11.

Xowua, citig 3a3HaYNTH, 00MIBI GOPMH JyKe MOMIMPEHi B UIOBUX TOKyMEHTaX:

.... as expressly provided in this Agreement; This Agreement covers services of general agency in the Territory, including but
not limited to the duties of marketing.....

CTepeoTHIHICTh 1 KOHCepPBAaTH3M I'paMaTHYHHX 3ac00iB, a caMe MPUKMETHHUKIB, YITKO PO3IMI3HAETHCS Y TEKCTaxX AUIOBHX JIO-
KyMeHTiB. [IpunucHuif XxapakTep AiTOBOr0 MOBJICHHS IPOSIBISIETHCS Y BUCOKOYACTOTHOMY BUKOPHCTAHHI IIPHKMETHHKIB MOJIAITb-
HOTO Xapakrepy (i3 3HaYeHHAM 3000B’13aHH:): responsible, necessary, obliged.

OCKiJIbKY HALl MaTepia JJOCIiKEHHsI, MiCTHB KOHCYJIbTaTUBHI JOTOBOPH IIPO HAaJaHHSI JOIIOMOTH Ta Pi3HUX BUJIIB MOCIYT, 11e
JI03BOJIMAJIO BUIUTUTH TaKi THITH MPUKMETHUKIB:

— OB’ s[3aHi 3 JOCHIIKCHHAM pUHKY: Marketing analysis, general market opportunities, economic outcome, amount sufficient
for the development, national/international market;

— TOB’s13aHi 13 OaHKIBCBKOIO ceporo: legal successors, financial plan« important for the Consultant, sum payable under
this Agreement, actual date of payment, potential investors, various Multilateral lending institutions, successful completion, own
obligations;

— TOB’s13aH1 3 pI3HUMH BUIAMHu iHPOpMaIii: new, confidential, financial, trading, appropriate, verbal, satisfactory, initial;

— SIKI XapaKkTepU3yITh KOMEPIIiHY Orepaiio 3a pi3HUMH SKICHUMH YaCOBHMH O3HaKaMmu: recent, annual, future, further,
effective, acceptable, present, monthly, calendar, expected, force-majeure, appointed time, following, foregoing.

— 3 eMOIIIHHO-EKCITPECUBHIM 3a0apBIICHHAM: outstanding, existing. giant, new, latest, best;

— sIKi BUPa@)XAIOTh BIJHOIICHHS aJipecanTa 1o ajapecary: glad, respective, competent grateful, sure;

— IIPUKMETHHKH, TI0B’s13aHi 3 HAIAaHHSM JIOTIOMOTH, 1110 SIBJISIETHCS IPEAMETOM YToJ] HAIIOTo AOCII/PKeHHS: necessary, limited,
valid, binding, full, assistance, varied, legal.

Jlesiki IPUKMETHHUKH JTOLITBHO MPEICTaBUTH y BHUIVIALI CIOBOCIONYYEHb 3 IMEHHUKaMU: Strategic advice, related matters,
overseas companies,reasonable means, available representatives, applicable services, ancillary financial services, advisory
services.

TakuM YMHOM, HaBE/ICHI BUIIE MiPKyBaHHs JIO3BOJISIOTH CTBEP/UKYBATH, 10 (YHKIIT JOKyMEHTIB, cdepa iX 3aCTOCYBaHH,
CYBOpPi BUMOTH JI0 3MICTy BIUIMBAIOTh Ha BHOIp JIEKCHKO-TPaMaTHYHUX 3aC00IB TEKCTIB AIJTOBHX JOKYMEHTIB, Cepesl sIKHX CIIij 3a-
3HAYHTH, IMCHHUI XapaKTep TeKCTiB, TCHICHIIIS 10 3MEHIICHHS KibKocTi yacoBux (opm (Present Perfect, Present Simple, Future
Simple), BUKOPHUCTAHHS TACHBHOT'O CTaHy, sIke 00YMOBIIOETHCS CBIIOMUM BUOOPOM aJIpECaHTy.
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TEMATHUYHI APEAJIM AHITTOMOBHHUX 3ATTIO3UYEHD
Y ®PAHKOMOBHIU C®EPI HOBITHIX TEXHOJIOTTU

Y cmammi posensinymi nexcuko-memamuyni 2pynu aHelOMOSHUX 3an03udeHs Yy hpankomosHill [nmepnem-komyHikayii
cghepu HOBIMHIX MEXHONO2IN MA THUWUX KONAX iX 8xcuanHs. J[0CIioncyromobcs HOBIMHI AH2TOMOBHI 3aNO3UYEHHS. Y eIeKmpo-
HHUX BUOAHHAX (PPAHKOMOGHUX KpaiH. Onucylomvbcs OCHO8HI MeHOeHYIl PO36UMKY HOBIMHIX MEXHON02I Y (PAHKOMOBHII
Inmepnem-komynixayii. Ysazy 30cepeddiceno na 4acmomHoCmi 624CUBAHHS AH2TOMOGHUX 3AN03UYEHD Y (PPaAHKOMOGHIU [nmep-
Hem-KOMYHIKayii.

Kntwouosi cnosa: anenomosne 3anosuyenns, Inmeprem-koMyHikayis, HOBIMHI MeXHON02IT, TeKCUKO-MeMAMUYHI 2pYnu.

THE THEMATIC GROUPS OF ENGLISH BORROWINGS IN FRANCOPHONE SPHERE OF NEW TECH-
NOLOGIES

The article describes the lexical-thematic groups of English borrowings in francophone Internet communication in the
sphere of new technologies and other circles of their use. The article deals with the latest English borrowings in electronic
editions in francophone countries. The major trends in new technologies in the francophone Internet Communications are
described. Attention is focused on the frequency of use of English borrowings in francophone Internet Communications.
Current trends in the French international technologies and high-tech products are revealed. The article focuses upon
peculiarities of the technological terminology system of the the lexical-thematic groups of English borrowings in francophone
Internet communication in the sphere of new technologies. The article also provides the profound insight into the problem of
the lexical-thematic groups of English borrowings in francophone Internet communication in the sphere of new technologies.
The ideas of different scientists on the problem of the lexical-thematic groups of English borrowings in francophone Internet
communication have been highlighted. The main accent is laid on the use of English borrowings in francophone Internet
Communications, its linguistic and sociocultural characteristics which play a great role in its appearance in the francophone
web-magazines and sites. The article is dedicated to the analisis of the most wide-spread English borrowings in francophone
Internet Communications in the sphere of new technologies and their lexical-thematic groups.

Key words: english-language borrowing, Internet communication, new technology, lexical-thematic groups.
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TEMATHYECKHE I'PYIIIIbI AHIJIOA3BIYHBIX 3AUMCTBOBAHHH B ®PAHKOA3bIYHOH C®EPE HO-
BEHIIINX TEXHOJIOTHH

B cmamve paccmompenvl iekcuxo-memamuueckue Spynnsl aH2I0A3bIUHbIX 3UMCMEO8aHULL 8 panKkosseiuHol Hnmep-
Hem-KOMMYHUKayuu cghepvl HOBeUuiUX MexHOI02Ull U Opyeux Kpyeax ux npumenenus. HMccnedyomes Hosble anenos3vluHble
3aUMCMBOBAHUS 8 DNEKMPOHHBIX UZOAHUAX PPAHKOSA36IUHBIX cpaH. ONUCLIBAIOMCS OCHOBHbIE MEHOCHYUU PA3GUMIS HOGEl-
WX MEeXHON02Ull 8 (PPaHKosA3bIuHOU Unmepnem-kommynukayuu. Bnumanue cocpedomoueno na wacmomuocmu ynompeoie-
HUSL AH2NIOSA3LIYHBIX 3AUMCNEOBAHULL 8 (PPAHKOA3LIUHOU MIHmMepHem-KOMMYHUKAYUU.

Kniwouesvie cnosa: anenoasviunoe saumcmeoganus, Mumepnem-koMMyHuKayus, Hogelluue mexHoa02uu, J1eKCUKo-mema-
muyecKue Spynnoi.

IMocranoBka npodjaemu. HoBiTHI TeXHONOTIl aKTUBHO IHTEIPYIOTHCS y BCIX KpaiHaX CBITY, CTBOPIOIOYM Ha PUHKY MOAEpPHI
OpeHIM 1 TEXHOJIOT1, SIK-0T: MIKpo0iOMH, COIiabHI pOOOTH, KPOCTIIIATGOPMOBI IHTETpallii, cHCTeMH OITKOIHT, TOLIO. 3BiCHO, TAKUI
LIBU/IKUH PO3BUTOK BUMArae BiIMOBITHOTO 30y Ty MPOJYKILii, a OTKe ISl IPOMOLIT IPUCTPOTB 3 SIBIISIFOTHCS BCE HOBI 1 HOBI Mepioin-
KH, CAliTH 1 TEXHOBUCTABKH, sk Hanpukian: Consumer Electronics Show, Kyu CBITOBI KOpIIOpallii HarpaBIsIOTh HEHMOBIpHI (iHaH-
COBI IMOTOKH IS TPEZCTABICHHS HOBITHIX Ta/DKETIB 1 iX mpoToTHiB. Takox KOMIaHii MpaIroroTh i yepes BiacHe [HTepHeT-Mepexy,
IIpOTIaryouy CBOi HOBUHKH Yepe3 eleKTpoHHi xypHanu. Hanpuknan: LesNumérigues, 01Net, ZDNet, L actu Techno, N 'Tic, Futura
Science, Quebec-Science, Actinnovation, Planet Robots, Press citron, lintern@te high tech, DroitetTechnologies. BinmosinHo, Heo0-
X1IHICT HIBUIKOTO MEPEKIIATy BIUIMBAE HA MOSIBY aHTTIOMOBHHUX 3aTI03UYCHb Y (PaHKOMOBHIN [HTepHET-KOMYHIKAIL1.

Merta i 3aBIaHHSI IOCJTi/IZKeHHSI € BU3HAYCHHS JIGKCHKO-TEMaTHYHHX TPYIT aHIJIOMOBHHX 3ar103W4eHb Y ()paHKOMOBHiiT [HTEp-
HeT-KOMYHIKamii y cdepax HOBITHIX TEXHOJIOTIH 1 JOCIIKEHHSI OCHOBHUX TEH/ICHIIIl PO3BUTKY HOBITHIX TEXHOJIOTIH y (hpaHKO-
MOBHIll [HTepHET-KOMYHIKaIIii.

Buxiag ocnoBHOro Marepiany. CTBepKy€eMo, 1110 MOJIEPHHI MeiaTpeH 1 Y (ppaHKOMOBHIH [HTepHET-KOMyHIKaIiT ossrae
y Bizyamizamii iHopMamii i HATTOBHEHHSAM €JIEKTPOHHHX JKypHAJIiB BCEMOXKIIMBUM Bi3yaJbHUM KOHTEHTOM, SIK OT: iH(porpadikn,
BiJICO-OTJISI U, TU3aifH-poTorpadii, J0roTuny, KapTUHKM, aHimanii. To6To cydacHa ¢ppaHkoMOBHA [HTEepHET-KOMYHIKaLis Xapak-
TEPU3YETHCS TIEPEX0I0OM Bijl CyX0i Mojiavi JaHHUX JO0 IITKOBHUTOI Bi3yaizaiii inpopmarii [4; 5; 6; 7]. KoMmyHikartist % MixK aBTO-
pamu i [HTepHeT-103epamMu BiTOyBa€eThCs 0Jjpasy Yepe3 MO/CITIOBAHHS 1| KOMEHTYBAHHS KOHTCHTY CaiiTy.

[IpoananizyBaBiu cTaTTi (pPaHKOMOBHUX BeO-KypHaliB cepu HOBITHIX TexHoiorii 3a 2008-2016 poxu (LesNumériques,
01Net, ZDNet, L actu Techno, N 'Tic, Futura Science, Quebec-Science, Actinnovation, Planet Robots, Press citron, lintern@te high
tech, DroitetTechnologies) MeTOIOM CyIITbHOT BUOIPKH BBa)Ka€MO CITYIITHAM BHOKPEMHUTH TaKi TEMaTHUYHI apeaid aHTJIOMOBHHIX
3ano3uueHs y ppaHKOMOBHIN [HTEepHET-KOMYHIKALIii:

1. Texnonoeii (les technologies). Sk BizoMo, cepa BUCOKUX TEXHOJIOTIH B OCTAHHI POKH CYIIPOBOKYBasIacsi HSHMOBIPHO iHTEH-
CHBHHUM ITOCTaYaHHAM CEMAHTHYHMX i JIEKCHYHHX HOBOTBOPIB Y (DPaHIly3bKy MOBY Y 3B’SI3KY i3 KOMIT FOTEPH3ALII€I0 CYCIIIbCTBA 1,
0e3yMOBHO, MEPEKEBOIO peBoItOLi€to [3; 5; 6]: Full HD (m), mégapixel (m), IPS (m), autofocus (m), SMS (m), touch screen (m),
pixels (m), e-Book (m), e-ink (m), electronic paper (m), E-cigarette (f), multi-touch (m), video monitor (m), 4G cellular communication
(), 5G cellular communication (m), 3D printing (m), Bio-printing (m), Wi-Fi (m), Bluetooth (m), downsizing (m) Tomo.

2. Ladoicemu (les gadgets). paHKOMOBHI €IEKTPOHHI XKypHAIH y cdepi IHHOBAIIMHUX TEXHOJOTIH mepii (iKCyroTh aHIII0-
MOBHI 3aII03UYCHHS, 1 4aCTO KYPHAIICTH 3JI0BKUBAOTh aHIIIIIIM3MaMHU JIJTs OLIBIIOT eKCIPECUBHOCTI BUKIIAy MaTepiany. BinsHa-
YHMO, 1110 KOHTEHT TAKUX CaiiTiB XapaKTepU3yeThCs BiICYTHICTIO YITKHX 1 )KOPCTKUX BUMOT III0JI0 B)KUBAHHS iHO3EMHHUX cIliB. Taxk,
CIIOCTEPIraeMo BKMBAHHS aHIVIOMOBHHMX 3allO3MUYEHb y 3B’A3KY 13 BIZICYTHICTh aHAJIOTIB Y MOBIi-OIepiKyBadi: drone (m), hycopter
(drone) (m), iPod (m), iPod nano (m), iPod mini (m), iPad (m), iWatch (m), Sofi-touch (m), Reader Le Kindle (m), Smart Speaker
(m), Processeur MediaTek (m), Micro-SD (m), mook (m), gyropode (m), Google Glass (m), Makerbot Replicator (3-D printer)
(m), Segway (scooter) (m), Digital Piano (m), thunderbolt (m), Oculus Rift virtual reality headset (m), iBook (m), GPS (m),
MacBook (m), Thermostat (m), camera (m).

Hanpuxmnan: drone (m) — 6e3MiIOTHUI TiTaTBHUI 3aIporpaMOBaHUil Ha BUKOHAHHS 3aBJaHb anapar, BiJl aHTJIICEKOTO drone
«mxminby» [9]. Google se lance sur la piste de la 5G; le géant serait actuellement en train de développer des drones solaires capables
de diffuser un signal 5G. Il expérimenterait actuellement au Nouveau-Mexique un tout autre projet baptisé SkyBender, il s agit de
drones dotés d’émetteurs réglés sur la fréquence de 28 GHz, ce qui évite d engorger les réseaux mobiles. Des drones qui seraient
a méme «de transmettre une capacité jusqu’a 40 fois supérieure au débit des systémes 4G d’aujourd’huin/ (N’ Ticweb 2/2/2016).

Thunderbolt (m) (Bix anrmilicekoro thunderbolt “’ynap OnuckaBkn’’) — iHTepdeic I MiIKIIOYeHHS PI3HOMAHITHUX MepH-
(hepiliHUX MPHUCTPOIB 3 BUKOPHCTAHHSAM ONTUYHOTO Kabens, po3poOKoro sikoro 3aiimanmcs kommnanii Apple 1 Intel [9]. Firewire
(m) — roc1i10BHa BUCOKOIIBU/IKICHA [IIMHA, IPH3HAYEHA JJIsl 0OMiHY [M(POBOIO iHYOPMAIIIEI0 MiXK KOMIT FOTEPOM 1 iHIIHMH eIeK-
TpOHHUMHU TIpUcTposiMu [9]: La gamme des MacBook Pro est la premiere a embarquer la connexion filaire Thunderbolt d’Intel,
«un connecteur qui combine le transfert de données et des fonctionnalités de sortie vidéoy, explique Gigaom. La technologie peut
atteindre des vitesses de transfert bidirectionnel allant jusqu’a 10 Gbits/seconde, le transfert est si rapide qu’'un disque Blu-ray
peut étre transféré en moins de 30 secondes, ¢ est-a-dire plus rapidement que par USB 3.0 ou Firewire (FuturaTech 28/02/2011);

a) Tenegponu (les téléphones portables). iPhone (m), phablette (1), selfie (m), Windows Phone (m), Apple (m), Touch Screen
Display (m), mobbloging (mobile blogging), moblog (m), galaxie (f), force sensor smartphone (m), smartphone (m), Mobile
Security (m); Touchpad (m) — ceHCOpHHI MalaHUVK, SIKMH MICTUTBCS Ha OUIBIIOCTI TOPTATUBHUAX KOMIT IOTEPIB 1 ITaHmeTiB [9]:
la HP TouchPad, premiere tablette du constructeur, se montre enfin au grand jour et se démarque habilement de la concurrence
grdce a son systéme propriétaire: WebOS (Comment Ca Marche 1/7/2011);

0) nocuma enexmponira (équipement électronique prét-a-porter). GoPro (m), screening (m), xiaomi smart bracelet (m), smart
watch (m), fitness tracker (m), model-checker (m), Hyperactive Technologie (f), cardio-training (m), Wearable 3D Haptic Touch
(m) Ta inmi. [lo wiel kareropii HajgekaTh PiI3HOMAHITHI MOPTAaTUBHI aKcecyapH (OKyJSIpH, OpaciieTd, MPUKpacH, TOJMHHUKH) 1
00’€KTH, JUI SIKNX HEMae BINOBIJHMKA Y (paHIy3bKiH MOBI, TOMy BHKOPHCTOBYETBCS aHIIIM3M wearable (m) — npuimagy,
SK1 MICTATBH y 001 KOMIT'FOTEpHI 1 eNeKTpoHHi TexHomorii [9]: Il y a eu beaucoup de nouveautés récemment dans | 'univers des
wearables technologies (appareils high-tech a porter sur soi), et notamment des «wearablesy de santé et de remise en forme (01net
25/09/2014).

Croi TakOX BITHOCHMO HaWHOBIMIMN TpeHA: TexHooTis DuoSkin, po3poOiieHuii TPpymo0 JOKTOPaHTIiB MaccadyceTChKoro
yHiBepcHTeTa i rpynoto po3poOHukiB Maiikpocodt: DuoSkin Smart Tatouage — po3yMHe THMYACOBE TATYIOBAHHS, 32 JIOTIOMOT 010
SIKOTO MOYKHA YIIPABJISATH CMapT(OHOM, B aHIIIIHCHKIN MOBI BUKOPHCTOBYEThCS Ha3Ba DuoSkin smart tattoo, y @panuii nupkyIoe
nBa pyoneru Smart Tatouage, le tatouages connecté [9; 10]: La technologie se nomme DuoSkin un smart tatouage «intelligent»
permet de concevoir, réaliser et déposer sur la peau des utilisateurs, mentionne le MIT (ZDNet 17/8/ 2016).
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Sk Gaunmo, Haly>KHBaHiIIa FpaMaTHYHA KaTeropis y ppaHKOMOBHi [HTepHeT-KOMyHIKaIlii cepr IHHOBALIIHIX TEXHOJIOTIH € iMeH-
HUK. BkoTpe 3ycTpidaemo GpoHETHUHO i rpadivHO aHITIOMOBHE 3aTI03UUEHHS prequel, sike 1Iie He 3aHeceHe JI0 (PaHIy3bKHX JISKCUKOTPa-
(hiYHMX Ipallh, IO 3yMOBIIIOE UPKYIBILIIO TyONeTiB: reporter, prequel / préquelle, assister [9; 10; 11). Hanpukman: la série préquelle qui
raconte [’histoire de la célebre ville fictive avant la naissance de Batman a enfin dévoilé son premier trailer (Presse citron 6/5/2014).

3. Komn romepu (les computers). JIekcu4Hi 0JMHHUIL, SIKi TO3HAYAIOTH PI3HOBUIM KOMIT IOTEPIB, KOMIT FOTEPHHUX MPUCTPOIB i
X cxyagHMKIB. Bka3ana cdepa HOBITHIX TEXHOJIOTIH BUSBMIACS HAHOUIBIIOW 1 HAHYMCICHHINIO HA AHTJIOMOBHI 3aII03WYEHHSI.
Apple Mac (m), computer (m), restart (v), byte (m), iMac (m), reboot (m), MacMini (m), package (m), Mac Pro (m), portal (m),
gateway (m), fault (m), MacBook Air (m), hot line (m), driver (m), attachment (m), MacBook (m), MacBook Pro (m), PowerBook
(m), serveur (m), boguehttp://www.futura-sciences.com/magazines/high-tech/infos/dico/d/informatique-bogue-521/ (bug) (m),
display (m), boot (m), search engine (m), scanner (m).

3ycTpiuaeMo BHUIAJIKU, KOJIU Y (GpaHKOMOBHIN [HTepHET-KOMYHIKAIlii Halrepiie BUCBITIIOITHCS TEXHOJIOTTYHI HOBHHKH, 1,
BIATIOBIZHO, TEPMiHH, SIKi IX BU3HAYAIOTh 200 3 HUMU I10B’5I3aHI1, Yepe3 CTPIMIHIH, OHJIaiH-IIPe3eHTallil, OHIaiH-KoH(epeHil, sk
1€ 4acTo MpakTHKye kommanis Apple. Hanpuknan: La conférence d’Apple retransmise en streaming...annonce en effet [’arrivée
d’un service de location de séries TV sur iTunes Store, la boutique en ligne d’Apple (Comment Ca Marche 1/1/2010):

a) npoepamysannsa (la programmation). Oxkpemoi yBars HalaeMO He MEHII BaXJIMBIl YaCTHHI — KOMIT IOTEpHHM IIPOTpaMaM.
Sophos (m), Carbon Copy Cloner (m), WeTransfer (m), Prey (m), Crashplan (m), Time Machine (f), Maps Me (m), logiciel
(software) (m), swift (m), platform (f), navigateur (browser) (m), widget (m), patch (m), Open Source (m), remote access (m), web
site (m), keylogger (m), spyware (m), version béta (f), PokémonGo (m), application (f), appstore (m), bit (m), chrombook (m),
iTunes (m), spyware (m), Voice Translator (m), Ttalk (m), Android (m), Folder Player (m), open data (m).

31e01IBIIOro aHIIOMOBHI 3aII03UYCHHS, SIKI CTOCYBAJIMCSI HOBITHIX TEXHOJIOTIH HAaaXoawiu y ¢paHIy3bKy MOBY uepe3 pe-
KJIaMHIi [TOB1TOMJICHHS y IPYKOBAaHUX JKypHAIaX Pi3HOT TEeMaTHKH, OHAK ITiCJISI TEXHOJIOTTYHOT PEBOIIOLIT MOy ISIPHICTD Ta/IXKETIB
3pocia, a OTXKe 1€ MOCTIPUSIO CTBOPEHHIO NEPIOUKH, CIOYATKY APYKOBAHOI, a MIOTIM €JIeKTPOHHOI y (paHKOMOBHiHN [HTEpHET-
KOMYHIiKallii, OpIeHTYyIOYHCh Ha 3alUTH CIIoXKuBayiB [1; 2; 3].

3BicHO, IS (YHKIIOHYBaHHS OyIb-sIKOT TEXHOJIOTIYHOT HOBHHKH HEOOXiJHOIO € Tporpama abo JOAaTOK, Tak (paHIy3bKa
JIEKCHKA MOMOBHUJIACS CIOBaMU: firmware (m) — MPONIMBKA, TOOTO MporpamMHe 3a0e3MedeHHs, SKe € OlepaliiHOI0 CHCTEMOIO
npuctporo [9]: A ce jour, aucun client n’a reporté d’acces non autorisé. HP développe une mise a jour firmware pour atténuer ce
probléeme et communiquera de fagon proactive avec les clients et partenaires qui pourraient étre touchés (N’Tic 1/1/2011);

0) xomn romepna aexcuxa: icone (f), hashtag (m), emoticon (émoticone, émoji) (m), high tech (m), ultra design (m), online
(m), start-up (m), kickstarter (m), playlist (m), twittosphere (f), youtubeur (m), youtubeuse (f), geeker (m), disponible (adj), troll
(m), brightening (m), browsing (m), organizing (m), networking (m), marketing (m), admission (f), breaking news (m), sponsor
(m), coach (m), casting (m), relocaliser (v), hit-parade (m), look (m), resort (m), charger (v), deadline (m), food court (m), caddie
caddie cart (m), contact (m), deejay (m), prime time (m), appliquer (v), preview (m), close-up (m) Torio.

Jlesiki aHTIIOMOBHI 3arlo3W4eHHsI Bike 3agikcoBaHi (pPaHKOMOBHMMH JICKCHKOTpa(iqHUMHU JKepesraMu, TakuMmu sk Grand
Robert, Bunauns 2016 poky [10]: youtubeur (m) — ocoba, sika my0iikye BiacHi Bigeo Ha caiiti FOTi00 [9; 10], twittosphere (f)
— CHIIBHOTA TUX, XTO MHIIIC, YATAE 1 BIAMPABISE TBITH, TOOTO MoBinoMieHHs [10], spoiler (m) — nepeayacHO pO3KPUTA BaXITUBa
inpopmais [10]: Pour faire une sorte de spoiler qui vous permettra d afficher et de cacher un div au clic en Javascript (Comment
Ca Marche 10/9/2016), hackathon (m) — (Bix anrmiiickkoro hack, T06T0 Xakep i marathon — mapadon), crienianizoBanuii 3axiz
JUTS CTICIITICTIB MPOrpaMHOT0 3a0e3IeUeHHs], ITiJ] Yac SIKOTO MPOBOJIUTHCS 3rypTBaHA PoOOTA Hal TACKAMHU, CTBOPEHHSIM HOBHX
cepBepiB un po3Bs3anHs npodnemu [7; 10]: Ce n'est pas la premiere fois que le Crédit Agricole utilise les hackathons comme
outil d’innovation, mais en matiére de «digital workspacey», c’est une premiére (Comment Ca Marche 28/5/2016); fablab (m)
— CKOpOueHHS Bix fabrication laboratory, malicTepHsl, sika JO3BOJISIE TIPUHHATH Y4acTh y BUTOTOBJICHHI 00’€KTIB 3a JOIIOMOTOIO
komIr 10TepiB [8; 9]: Les Pro-Ams désignent cette nouvelle catégorie de consommateurs, hyper-connectés, habitués des FabLabs
et de 'open-source, qui tendent a faire converger sphéres personnelles et professionnelles en monétisant leurs passions (Presse-
citron 10/6/2013), droniste (f) — ocoba, sika kepye aponom [10], Hanpuknan: un droniste amateur-.

4. Onnatin-cepgicu: Plateforme (f), iBookstore (m), Dropbox (m), documenter (v), Google Doc (m), iCloud drive (m), sauver
(v), Apple Pay (m), roaming (m), disposer (v), Music Store (m), Twitter (m), tweet (m), item (m), live stream (m), cloud (m),
s ‘enregistrer (v), web conference (f), inbox (m), big data (m), adresser (v), crawler (v), appstore (m), Google Street View (m),
bonus (m), Google Gesture Search (m), opération (f) Tommo.

B omparboBaHoMy Matepiaiii TakoX MPeACTaBIeH] 3amo3udeHHs iHIINX cep KUTTEAISUIBHOCTI JTIOANHH, SIKI HOBITHI TEXHO-
JI0Tii TEX JOTOPKHYJIH.

5. Aepokocmiuna mexuixa: low orbit (m), scrubber (m), soft docking (m), aerocapture (m), aerobraking (m), radar altimeter
(m); airbag (m) Ta iHmi.

6. Hasxonuwne cepedosuwe: Bioaccumulation (f), biotope (m), crope-circle (m), green IT (m), roaming subscriber (m),
organic farming (m) TOILIO.

7. dim: Smart thermostat (m), smart-home (m), organic farming (m), energy mix (m), clean tech (m), global footprint (m),
molecular pharming (m), vegetation idex (m), upwelling (m) Ta iH1Ii.

8. IHooopooici: head-up display (m), outlet (m), branding (m), trekking (m), zoning (m) Tormo.

Jleski 3 BUILICHABEACHUX MPUKIIA/IB 1€ HE TIOBHICTIO 3aCBOTINCS y (hpaHIy3bKi MOBI, TOMY LIO BOHH € OPIBHSAHO HOBOBBE/IE-
HUMH MOHATTSMH, 8 OT)KE BOHH HE BKJIIOUEHI JIO Pi3HUX JIEKCHKOTpadiuHuX JpKepell. 3a3HaunMo, 110 Ha caiTax 4acTo 3yCTpidaloTh
nporo3utii pdf-BapianTy >xypHaniB. OKpiM I[bOTO, B CTATTAX Ha JSSIKHUX caifiTax MOMidaeMo, IO TIPH BiICyTHOCTI €KBiBaJeHTa y
(paHIy3bKili MOBI1 JJ1s TO3HAYECHHS IHHOBAIIIIHOTO 00’ €KTa UM MOHATTS, A€ThCS HOTO BU3HAYCHHS a00 MOsICHEHHS: Periscope est
une application pour smartphones sous Android ou iOS et qui permet de diffuser en direct (streaming) ce que [’on est en train de
filmer(Futura-science 8/5/2016).

BucHoBku. Binrak, npoBeneHe JeKCUKO-CEMaHTHYHE TOCTIKEHHS BKa3ye Ha OCHOBHI TeMaTHYHI apeaiy aHIJIOMOBHHUX 3a-
no3n4eHb y (paHKOMOBHII cdepi HOBITHIX TexHoorii. [IpoBiqHuMK (akTOopamMu y BUCOKOTEXHOJIOTTYHUX Tajly3sX € PO3BHTOK
TEXHOJIOT1 KOMYHIKaIlil 1 iHpopMaIlii sk BIaIHOTO pecypcy, apke I cdepa € IHTErpaJbHOK YaCTHHOIO JIFOACHKOT IisTBHOCTI
Yy KOHTEKCTI I100AIBbHOTO PO3BUTKY. Y 3B 53Ky 3 LM, JIFOJCTBO MIPUCTOCOBYETHCS 10 3MiH Y a0COIIOTHO HOBUH TEXHOJOTTUHHH
cnoci6. dpaHKoGOHM 3IIITOBXHYIIHUCS 3 BEINYE3HOIO IPOOIEMOI0 HOMIHYBaHHSI HOBUX KOMIT IOTEPHHUX peaiiil. Bucoki rexHoorii
CIpsIMOBaHI Ha HAMOUIBI MepeIOBi HANPSIMH HAYKOBO-TEXHOJIOTIYHUX JOCITIKEHb, SIK-0T HaHO-, OioTexHooril. OTxe, BUCOKHUIH
piBeHb iHTepHaUiOHAMi3alii BUCOKUX TEXHOJIOTiH, PI3HOMAHITHI TEXHOJOTIYHI PO3POOKH CIPHAIOTH BXOKCHHIO aHTJIOMOBHHX
3ano03uueHb y PpaHKOMOBHY [HTepHET-KOMYHIKaILi0.
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Kuiscoruil hayionanvruil yrnieepcumem imeni Tapaca [lleeuenxa, Incmumym ¢inonoeii, m. Kuig

CHELU®IKA ITPOLECY CJIOBOTBOPY Y CYYACHIN IHIOHE3IVICBKII MOBI

Hayrosa cmamms npucesiuena ocobaueocmsam cio80MeipHO20 NPoyecy 8 IHOOHEe3IUChKIl MOGi. 30ilicHeHo Kiacudikayito
cnocobis cniosomsopy. Ilpoananizosano moxcausi munu oepopmayiti ceManmuyHo20 HANOBHEHHs. 3A1eHCHO 8I0 CLOBOMEIp-
HO20 npoyecy. Busnauerno, wo ceped 0CHOBHUX CLOB0MBIPHUX NPOYECi8 IHOOHE3INICbKOT MOBU € adiKcayis, wo 30IUCHIOEMbCS
3a 00noMo2010 000asanHs cypixcis, npegixcis, ingixcis, konghixcie ma cimyagircis. Koowen aghike ma nosmopenus 6ukonye
Nne6Hy (YYHKYII0 y peueHHi ma Mae negHe pamamuyne 3HadyenHs abo ix cykynicme. JJociiodceno icmopiio ma 3aKOHOMIp-
HOCmI 8NAUBY APAOCLKOI MOBU HA CMAHOBAEHHS ITHOOHE3ICLKOL, A MaKoxc po3pobieHo munonoeiio npoyecis agixcayii. Ilep-
CREKMUBU NOOANbULUX OOCTIONCEHb NOISA2AI0OMb Y OLIbU 0eMAIbHOMY AHANIZL OAHOI MeMU, d MAKoIC AGUWA PeOYNIiKayii 6
iHOOHe3IICbKIll MOGI, IKa 0Y8a€ NOBHOIO AOO 4ACMKO60I0. AKmyanvHicmb pobomu NOAA2AE Y MOMY, WO Y CYUACHUX YMOBAX
2100aniz3ayii ma noaiKyIbmypHo20 pO36UMKY C8INY i 1020 8NIUBY HA IHOOHE3INCbKE CYCNIIbCMEO, 3POCILA POIlb Y OOCILONCEHHT
dorcepen CmaHoBIeH s | YopMYBaHHsL IHOOHEIIUCHKOI MOBU 3A0151 KpAW020 YCBIOOMACHHS IHOOHE3IUYAMU CBOET I0eHMUUHOCTII
ma 6inb 21UOOK020 PO3YMIHHA MOHOKYIbIMYPHUX 0coOnugocmeil Inoonesii inozemysimu, sKi 6UEHAIOMb MOBY Yicl KpaiHu.
Ooeporcani pezynbmamu yOOCKOHANIOIOMY | NO2IUOI0I0Nb PO3POOAEHHS MUNONORTT CIO8OMBIPHUX NPOYeECis YMBOPEHH S HO-
BUX CI1I6, SIKA BIOPIZHAEMbCSL 610 VIICe ICHYIOUUX 8 IHOOHE3IUCOKOMY HAYKOBOMY OUcKypci. IIpakmuune 3Hauenus: 00epicanux
pesyrbmamie noaseae y po3pooyi munonoeii npoyecie agixcayii, AKki 6epyms yuacmv 6 YMEOPeHHI HOBUX Ci8, ma 6udie
agixcis 3 ix pyuxyiamu i ponemamuunumu oegpopmayisimu. Pezyromamu 0ocniodncents 3moxucymo Oymu UKOPUCIAHT NpU
BUKIAOAHHT MAKUX HABYATbHUX OUCYUNIIH, K «Jlekcukonoeis inoone3ilicbkoi mosuy, «Mopgonozis inoonesiticokoi Mmosuy ma
«Teopemuuna epamamuxa iHOOHE3IUCLKOI MOBUY.

Kntwouosi cnosa: cnosomsip, agixcayis, mopghema, akpoHimizayis, KOMRO3UYis.

FEATURES OF WORD FORMATION PROCESS IN INDONESIAN LANGUAGE

The article deals with features of word formation process in Indonesian language. Derivation methods were classified.
The possible types of semantic content deformations based on word-formative process were analyzed. It was determined that
affixation is one of the main word formation processes in Indonesian language. Every repetition and affix performs a function
in the sentence and has some grammatical meaning or its combination. The history and patterns of Arabic influence on the
formation of the Indonesian was studied. It was also developed the typology of the affixation processes. Prospects for further
research deals with more detailed analysis of this topic as well as the phenomenon of replication in the Indonesian language.
In the current context of globalization and multicultural development of the world and its impact on Indonesian society the
role of studying formation of the Indonesian language for better understanding Indonesians increased. It helps to understand
better monoculture features of the country for such who study Indonesian language. Received results improve and deepen
the development of word formation typology of new words. The practical significance of the results is to develop affixation
processes typology that are involved in the formation of new words and affixes types with their features and phonemic defor-
mations. The survey results may be used in teaching such disciplines as «Indonesian language lexicology», «Morphology of
Indonesian language» and « Theoretical Grammar of Indonesian language.»

Key words: word formation, affixation, morpheme, acronymization, composition.

CIIEIII®HKA ITIPOI[ECCA CI0BOOKPA30BAHHUA B HHJOHE3HHCKOM A3bIKE

Jannas nayuHas cmamos nOCEAWEHA 0COOEHHOCMAM ClI08000PA308aMENbHOZ0 NPOYECcca 6 UHOOHE3UUCKOM A3bike. Ocy-
wecmenena Kiaccupukayus cnoco6oé ciogoopazoeanus. [Ipoananuzuposansl 603MoNCHbIe Munvl 0eopMayuil cemanmu-
YeCK020 HANOIHEHUs 8 3ABUCUMOCIU OM CIO800OPA308aMENbHO20 npoyecca. OnpedeneHo, umo cpeou OCHOBHbIX CIOBO0-
Opa306amMenbHbIX NPOYECCO8 UHOOHESUTICKO20 A3bIKA AGNACMCA ap@urcayus, ocyuecmensaemas ¢ nomMowsio 000asnens
cypgpurcos, npeghuxcos, ungurcos, KoHpurcos u cumyaguxcos. Kasxcowiii aghpurc u nosmopenus 8vinonHsem onpeoeneH-
HYIO QYHKYUIO 6 NPeONodiceHuu U umeem OnpedeneHioe paAmMMAmuieckoe 3Hauyenue Wil ux cosokyniocmo. Hccnedosana
UCmopus U 3aKOHOMEPHOCIU GIUAHUS APAGCKO20 A3bIKA HA CMAHOBNEHUE UHOOHE3ULICKO20, d MAKJice pa3padomana munoio-
eust npoyeccog agpgurcayuu. Ilepcnexmuesl Oanvreiwux uccaedo8anull 3aKI0UaOmcs 8 bojiee OemarbHOM AHANU3e OAHHOU
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